Concours de traduction 2005-2006

Chers enseignants de français,

Nous vous invitons à participer au quatrième concours de traduction organisé par la Bibliothèque Française et le Centre Culturel Franco-Allemand d’Essen.

Vous trouverez ci-joint, le règlement intérieur. Nous avons pensé que les classes les mieux adaptées seraient toutes les douzièmes de l’année scolaire 2005-2006.

Ces classes doivent s’inscrire jusqu’au 1er novembre 2005, les épreuves devant être envoyées jusqu’au 12 janvier 2006. La remise du prix se fera dans la semaine du 15 au 20 mai 2006.

Nous sommes très conscients du fait que la traduction n’est pas un exercice ordinaire en Allemagne et que le temps qu’un professeur peut y consacrer est limité. Nous avons choisi la nouvelle de Paul Fournel La cavalière car elle peut être facilement intégrée dans une séquence pédagogique sur ce genre littéraire ou sur le sport, les jeunes etc...

Nous suggérons aux élèves de lire tout le recueil car il nous semble qu’ils pourront ainsi s’imprégner plus facilement du style de l’auteur. Le titre du recueil est: Les athlètes dans leur tête de Paul Fournel (Points Seuil, Paris 1998). Vous pouvez vous le procurer à des conditions intéressantes, auprès de la librairie Petersen à Essen (voir bon de commande joint).

Nous espérons qu’en consacrant, par exemple, une heure par semaine à cet exercice, par groupes d’au moins 5 élèves et d’au maximum 7 élèves, il sera possible à toute douzième de participer au concours.

Les groupes qui en feront la demande recevront un certificat de participation.

Les prix suivants sont prévus pour le groupe gagnant:

- il sera hébergé à Essen, du 15 au 20 mai 2006 pendant trois jours et rencontrera Paul 
Fournel.

- il recevra livres et divers cadeaux

- il participera à des visites de sites touristiques et industriels ( Zeche Zollverein, site inscrit au Patrimoine mondial de l’Humanité, Villa Hügel...) et à différentes manifestations culturelles.

Comme pour les trois concours précédents, la traduction sélectionnée sera publiée sous la forme d’un petit livre bilingue aux Editions Arka d’Essen (Lambertstr. 4, 45131 Essen Tél+Fax : 0201/42 12 26) auprès desquelles vous pouvez d’ailleurs vous procurer ( au prix de 3€ au lieu de 4€) le résultat du concours précédent : Schuss de Jean-Noël Blanc.

Toute correspondance est à adresser à la Bibliothèque Française/Centre Culturel Franco-Allemand (voir adresse ci-dessus)

Nous vous souhaitons de prendre plaisir à ce concours. Bonne chance !

Michel VINCENT

(Bibliothèque Française/Centre Culturel Franco-Allemand)


Concours de traduction 2006

“La cavalière” de Paul Fournel

Règlement intérieur.

Article 1:
Ce concours est ouvert à toutes les classes de douzième des écoles allemandes 

(année scolaire 2005-2006).

Article 2:
Pourront y participer toutes les classes par groupes d’au moins 5 élèves et d’au 

plus 7 élèves s’inscrivant avant le 1er novembre 2005.

Article 3:
Les traductions en allemand du texte entier de la nouvelle française La 


cavalière devront être envoyées avant le 12 janvier 2006, le cachet de la poste 

faisant 
foi.

Article 4:
Les traductions s’effectueront par traitement de texte et seront doublées par 

sécurité d’un tirage paginé DIN A 4. Les disquettes seront protégées des chocs 

et envoyées au plus tard le 12 janvier 2006. Les organisateurs ne seront en 

aucun cas tenus responsables des pertes ou détériorations de disquettes lors de

l’envoi.



Ces disquettes sont à envoyer à l’adresse suivante:

Bibliothèque Française/ Centre Culturel Franco-Allemand

Concours de traduction 2006

Brigittastr. 34

45130 ESSEN

tél. : 0201 / 77 63 89 et fax 0201 / 88 42 316

Article 5:
Les disquettes des candidats, lauréats ou non, resteront la propriété des 


organisateurs du concours. Les manuscrits envoyés ne seront pas retournés.

Article 6:
Le jury sera composé de professeurs de lycées et facultés, ou professionnels 

bilingues d’horizons divers.

Article 7:
Les classes des membres du jury ne participeront pas au concours, mais 


d’autres classes du même établissement ne tombent pas sous le coup de cette 

interdiction.

Article 8:
Les critères de jugement porteront sur:



a- la fidélité au texte



b- la fidélité au style



c- la fluidité et le naturel de la traduction.

Article 9:
Les décisions du jury seront sans appel ni recours et ne feront l’objet d’aucun 

justificatif.

Article 10:
Les gagnants seront avisés début avril afin de pouvoir organiser leur voyage à 

Essen dans la semaine du 15 au 20 mai 2006.

Article 11:
Si le groupe gagnant renonce à son prix, le second prendra sa place et ainsi de 

suite.

Article 12: 
Les organisateurs ne sont pas responsables des accidents ou incidents qui 

pourraient survenir au cours du voyage et du séjour à Essen, les



accompagnateurs devant se renseigner avant leur départ sur les assurances qu’il 

convient de prendre.

Article 13:
Les enseignants et parents d’élèves s’engagent à ne pas influencer le travail des 

candidats. Seule une lecture expliquée de la nouvelle est conseillée afin de 

préparer les élèves aux subtilités du style de l’auteur. Au cours de cette lecture, 

il est recommandé de traduire le moins possible afin de laisser la spontanéité 

des élèves s’épanouir lors de leur traduction.

Article 14:
Les gagnants autorisent les organisateurs à publier leur texte. Les traducteurs 

ne pourront prétendre, outre leur récompense, à aucune rémunération. Les 

noms des lauréats seront mentionnés.

Article 15:
Le simple fait de participer au concours entraîne l’acceptation du présent 


règlement sans aucune restriction.

Fait à Essen, le 9 mai 2005

Bulletin d’inscription au concours de traduction 2005-2006

(à remplir en majuscules s.v.p.)

Nom de l’établissement: .................................................................................................

.

Adresse: ..........................................................................................................................

Téléphone et télécopie: ...................................................................................................

Adresse e-mail: ...............................................................................................................

Classe: .............................................................................................................................

Nombre d’élèves et nombre de groupes participant dans la classe: .........................

Nom de l’enseignant: ......................................................................................................

Je soussigné (e) ................................................... m’engage à faire participer mes élèves au concours de traduction sans les influencer en quoi que ce soit et à respecter le règlement en vigueur.

signature de l’enseignant




cachet de l’établissement

envoyer ce bulletin à l’adresse indiquée dans le règlement

(...............................................................................................................................................

Bulletin de commande à détacher et envoyer à:

Librairie Petersen

Rüttenscheider Str. 105

45130 ESSEN

Tel: 0201 / 77 41 74

Fax: 0201 / 78 56 38

Pouvez-vous me faire parvenir ......... exemplaires de “Les athlètes dans leur tête” de Paul Fournel 

aux prix suivants : 
5,- € + frais d’envoi 




4,50 € à partir de cinq exemplaires + frais d’envoi




(Pour information, le livre coûte 5,- € en France.)

signature de l’enseignant



cachet de l’établissement



















